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Turn on your computer.
Connect the box to the
USB port of the PC.

Automatic installation will
take place. No external
drivers are needed.

Initialize and format the
new disk(s) in Disk
Management

(see Figure 5).

CLONING

The capacity of the target
disk must be equal to or
larger than the capacity of
the source disk.

Mount the disk(s) in the
box (see Figures 1 - 4).
Source disc in slot A,
destination disc in slot B.

Connect the supplied
AC/DC adapter to the box
and the mains.

Do not connect the box to
the USB port of the PC.

Press the cloning button
until the 4 blue LEDs start
flashing. Press again briefly
to start cloning.

The progress of cloning is
indicated by 4 blue LEDs,
all of which are
permanently lit after
cloning is complete.

INFO

If destination disk B is
larger than source disk A,
the remaining space on
the destination disk
remains unallocated. The
unallocated space can be
managed in Disk
Management in Windows.

After cloning, both disks
have the same ID, then if
they are connected to the
computer at the same
time, Windows will shut
down one of the disks. The
powered off disk can be
switched to online mode
in Windows Disk
Management.

Zapnéte pocitac. Pripojte
box k USB portu PC.

Probéhne automaticka
instalace. Nejsou potieba
Zadné externi ovladace.

Novy disk(y) inicializujte a
naformatujte ve Spravé
diskd (viz obrazek 5).

KLONOVANI

Kapacita cilového disku
musi byt stejna nebo vétsi
nez kapacita zdrojového
disku.

Namontujte disk(y) do
boxu (viz obrazky 1 - 4).
Zdrojovy disk do slotu A,
cilovy do slotu B.

Dodany AC/DC adapter
pripojte k boxu a do sité.

Nepfipojujte box k USB
portu PC.

Stisknéte klonovaci
tlacitko, dokud nezacnou
blikat 4 modré LED.
Klonovani zahajite dalsim
kratkym stiskem.

Postup klonovani indikuji
4 modré LED, po
dokon¢eni klonovani
viechny trvale sviti.

INFO

Je-li cilovy disk B vétsi nez
zdrojovy disk A, zbyvajici
misto na cilovém disku
ziistane nepfifazeno.
Nepfitazené misto Ize
spravovat ve Spravé diskd
ve Windows.

Po naklonovani maji oba
disky stejné ID, pokud jsou
poté soucasné pfipojeny
k pocitaci, systém
Windows vypne jeden z
diskd. Vypnuty disk Ize
prepnout do on-line
rezimu ve Spravé diskl ve
Windows.

Schalten Sie den Computer
ein. SchlieBen Sie die Box an
den USB-Port des PCs an.

Die automatische Installation
wird durchgefiihrt. Es werden
keine externen Treiber
bendotigt.

Initialisieren und formatieren
Sie die neue(n) Festplatte(n) in
der Datentragerverwaltung
(siehe Abbildung 5).

CLONING

Die Kapazitat des
Ziellaufwerks muss gleich
oder groBer sein als die
Kapazitét des Quelllaufwerks.

Montieren Sie die Platte(n) in
der Box (siehe Abbildungen
1-4). Quellplatte in Steckplatz
A, Zielplatte in Steckplatz B.

SchlieBen Sie den
mitgelieferten AC/DC-Adapter
an die Box und an das
Stromnetz an.

SchlieBen Sie die Box nicht an
den USB-Anschluss eines PCs
an.

Driicken Sie die Klon-Taste, bis
die 4 blauen LEDs zu blinken
beginnen. Driicken Sie erneut
kurz, um das Klonen zu
starten.

Der Fortschritt des
Klonvorgangs wird durch

4 blaue LEDs angezeigt, die
alle dauerhaft leuchten, wenn
der Klonvorgang
abgeschlossen ist.

INFO

Wenn die Zielplatte B groBer
ist als die Quellplatte A, bleibt
der verbleibende
Speicherplatz auf der
Zielplatte nicht zugewiesen.
Nicht zugewiesener
Speicherplatz kann in der
Datentragerverwaltung von
Windows verwaltet werden.

Nach dem Klonen haben
beide Datentrager dieselbe ID.
Wenn sie dann gleichzeitig an
den Computer angeschlossen
sind, schaltet Windows einen
der Datentrager aus. Der
ausgeschaltete Datentrager
kann in der Datentragerver-
waltung von Windows in den
Online-Modus versetzt
werden.

Teend for din computer.
Slut boksen til pc'ens
USB-port.

Installationen sker
automatisk. Der er ikke
brug for eksterne drivere.

Initialiser og formater
den/de nye disk(e) i
Diskhandtering (se figur 5).

KLONING

Kapaciteten pa
destinationsdisken skal
veere lig med eller storre
end kapaciteten pa
kildedisken.

Monter disken/diskene i
boksen (se figur 1-4).
Kildedisk i slot A,
destinationsdisk i slot B.

Tilslut den medfglgende
AC/DC-adapter til boksen
og lysnettet.

Tilslut ikke boksen til
pc'ens USB-port.

Tryk pé kloningsknappen,
indtil de 4 bla lysdioder
begynder at blinke. Tryk
igen kortvarigt for at starte
kloningen.

Kloningens forlgb vises
med 4 b3 lysdioder, som
alle lyser permanent, nar
kloningen er afsluttet.

INFO

Hvis destinationsdisk B er
storre end kildedisk A,
forbliver den resterende
plads pé destinationsdis-
ken uallokeret. Den
ikke-allokerede plads kan
administreres i
Diskhandtering i Windows.

Efter kloningen har begge
diske samme ID, og hvis de
er tilsluttet computeren pa
samme tid, vil Windows
lukke den ene af diskene
ned. Den slukkede disk
kan skiftes til
online-tilstand i Windows
Diskhandtering.

Encienda el ordenador.
Conecta la caja al puerto
USB del PC.

Se realizara la instalaciéon
automdtica. No se
necesitan controladores
externos.

Inicialice y formatee el/los
nuevo(s) disco(s) en
Gestion de discos

(véase la figura 5).

CLONACION

La capacidad del disco de
destino debe ser igual o
superior a la del disco de
origen.

Monte el disco o discos en
la caja (véanse las figuras
1-4). Disco de origen en la
ranura A, disco de destino
enlaranura B.

Conecte el adaptador de
CA/CC suministrado a la
cajay alared eléctrica.

No conecte la caja al puerto
USB de un PC.

Pulse el botén de clonacion
hasta que los 4 LED azules
empiecen a parpadear.
Vuelva a pulsar brevemente
para iniciar la clonacion.

El progreso de la clonacion
se indica mediante 4 LED
azules, que se iluminan
permanentemente cuando
la clonacion ha finalizado.

INFO

Si el disco de destino B es
mayor que el disco de
origen A, el espacio
restante en el disco de
destino permanece sin
asignar. El espacio sin
asignar se puede gestionar
en Administracion de
discos en Windows.

Después de la clonacion,
ambos discos tienen el
mismo ID, entonces si estan
conectados al ordenador al
mismo tiempo, Windows
apagara uno de los discos.
El disco apagado se puede
cambiar al modo en linea
en Administracion de
discos en Windows.

Lilitage arvuti sisse.
Uhendage karp arvuti
USB-porti.

Toimub automaatne
paigaldus. Valiseid
draivereid ei ole vaja.

Initsialiseerige ja
vormindage uus(ad)
ketas(ed) Disk
Management'is

(vt joonis 5).

CLONING

Sihtketta mahutavus
peab olema vordne voi
suurem kui lahteketta
mahutavus.

Paigaldage ketas(ed)
kasti (vt joonised 1-4).
Lahteplaat pessa A,
sihtkettas pessa B.

Uhendage kaasasolev
AC/DC adapter kasti ja
vooluvérku.

Arge tihendage karpi
arvuti USB-porti.

Vajutage
kloonimisnuppu, kuni

4 sinist valgusdioodi
hakkavad vilkuma.
Kloonimise alustamiseks
vajutage uuesti lhidalt.

Kloonimise edenemist
naitavad 4 sinist
valgusdioodi, mis koik
polevad pidevalt, kui

kloonimine on I6petatud.

INFO

Kui sihtkettal B on
suurem kui lahtekettal A,
jaab sihtkettal
allesjaanud ruum
eraldamata. Jaotamata
ruumi saab hallata
Windowsi Disk
Management'is.

Pérast kloonimist on
méolemal kettal sama ID,
siis kui nad on
samaaegselt arvutiga
ihendatud, ltlitab
Windows uihe ketta vilja.
Valjaltlitatud ketta saab
Windowsi Disk
Management'is lulitada
online-reziimi.

Kytke tietokone paille.
Liitd laatikko tietokoneen
USB-porttiin.

Automaattinen asennus
tapahtuu. Ulkoisia ajureita
eitarvita.

Alusta ja formatoi uusi levy
(uudet levyt)
Levynhallinnassa

(ks. kuva 5).

KLONOINTI

Kohdelevyn kapasiteetin
on oltava yhta suuri tai
suurempi kuin lahdelevyn
kapasiteetti.

Asenna levy(t) laatikkoon
(katso kuvat 1-4).
Lahdelevy on
korttipaikassa A,
kohdelevy korttipaikassa B.

Kytke mukana toimitettu
AC/DC-sovitin laatikkoon
ja verkkovirtaan.

Ali liité laatikkoa
tietokoneen USB-porttiin.

Paina kloonauspainiketta,
kunnes 4 sinista LED-valoa
alkavat vilkkua. Paina
uudelleen lyhyesti
kéynnistaaksesi
kloonauksen.

Kloonauksen eteneminen
nakyy 4 sinisella
LED-valolla, jotka kaikki
palavat pysyvasti, kun
kloonaus on valmis.

INFO

Jos kohdelevy B on
suurempi kuin ldhdelevy A,
kohdelevyn jéljelld oleva
tila jad varaamatta.
Osoittamatonta tilaa
voidaan hallita Windowsin
Levynhallinnassa.

Kloonauksen jalkeen
molemmilla levyillda on
sama tunnus, jolloin jos ne
on liitetty tietokoneeseen
samanaikaisesti, Windows
sammuttaa toisen levyista.
Sammutettu levy voidaan
kytkeéd verkkotilaan
Windowsin
Levynhallinnassa.

Allumez I'ordinateur.
Connectez le boitier au port
USB du PC.

Linstallation automatique
s'effectue. Aucun pilote
externe n'est nécessaire.

Le lecteur externe est prét.

Initialisez et formatez le(s)
nouveau(x) disque(s) dans
la Gestion des disques
(voir figure 5).

CLONAGE

La capacité du disque de
destination doit étre égale
ou supérieure a celle du
disque source.

Montez le(s) disque(s) dans
la boite (voir figures 1 a 4).
Le disque source se trouve
dans I'emplacement A, le
disque cible dans
I'emplacement B.

Branchez I'adaptateur
CA/CC fourni sur le boitier
et sur le secteur.

Ne pas connecter le boitier
au port USB d'un PC.

Appuyez sur le bouton de
clonage jusqu'a ce que les
4 DEL bleues commencent
aclignoter. Appuyez a
nouveau briévement pour
lancer le clonage.

La progression du clonage
estindiquée par les 4
diodes bleues, qui
s'allument toutes en
permanence lorsque le
clonage est terminé.

INFO

Sile disque cible B est plus
grand que le disque source
A, l'espace restant sur le
disque cible reste non
alloué. L'espace non alloué
peut étre géré dans la
Gestion des disques de
Windows.

Aprés le clonage, les deux
disques ont le méme ID,
alors s'ils sont connectés a
I'ordinateur en méme
temps, Windows éteindra
I'un des disques. Le disque
éteint peut étre basculé en
mode en ligne dans la
Gestion des disques de
Windows.

Evepyorolote Tov umoloyoTh.

ZuvdéoTte To Kouti 0Tn Bupa USB

TOU UTTOAOYIOTH.

©a mpaypatomnoindein
QUTOHATN EYKATACTACH.
Agv amaitouvtal EWTEPIKA
TPOYPAppaTa 08rynone.

ApXIKOTIOIROTE Kal
HOPPOTIOCTE TO VEO SioKo (1)
Toug véoug diokoug) otn

Ataxeipton Siokwv (BA. Eikova 5).

KAQNOMOIHZH

H xwpnTiKéTTa ToL Siokou
TIPOOPICHOU TIPETIEL Va gival ion
1) HEyaAUTEPN Mo T
XWPNTIKOTNTA TOU APXIKOU
Siokou.

TomoBetriote 1o Sioko (1) Toug
Siokouc) oto mhaioto (BA.
Ewkoveg 1-4). O Siokog
TIpogNeuoNG 0TV LToSoxH A,
0 6iokog TPOOPICHOL oTNY
umodoxn B.

ZUVSEOTE TOV TAPEXOUEVO
npocappoyéa AC/DC oo kouti
Kai oto SikTuo.

Mnv ouvéete To Kouti ot BUpa

USB evog umoloyioTr.

MatrioTe To Koupmi
kAwvormoinong péxpt va
apxioouv va avapoafrvouv ot
4 pmhe Auyvieg LED. Miéote ava
yia Aiyo yia va §ekivijogt n
KAwvoroinon.

H mpdodog T khwvomoinong
UTTOSEIKVUETAL AT 4 PITAE
Auxvieg LED, ot omoieg avaBouv
Hovipa 6tav n khwvomoinon
ONoKANPwOEi.

INFO

Edv o Siokog-0Ttdx0G B €ivat
HeYaAUTEPOC Mo TO SioKo-Tyr|
A, 0 UTTIGOITTOG XWPOG OTO
Sioko-0TOXO Mapapével
ad1aBeTog. O pn ekxwpPNUévog
XWPOog prmopei va SlaxelptoTel
ot Awaxgipion Siokwv Twv
Windows.

MeTd tnv KAwvoroinan, Kat ot
U0 iokot éxouv To {610
QavayvwpIoTIKO, TOTE £av givat
0oLVSESEPEVOL OTOV UTTOAOYIOTH
v idta otiypn, ta Windows 8a
QATEVEPYOTIOIOOLVY £vav anéd
Toug diokoug. O
QATIEVEPYOTIOINHEVOG SiOKOG

Hropei va petaei o€ Kataotaon

Aertoupyiag o amevBeiag
ouvdeon otn Alaxeipion Siokwv
ota Windows.

Ukljucite racunalo. Spojite
kuciste na USB priklju¢ak
racunala.

Instalacija ce se izvrsiti
automatski. Nisu potrebni
dodatni upravljacki
programi.

Vanjski disk je spreman
za upotrebu.

Inicijalizirajte i formatirajte
novi disk(ove) u
Upravljanje diskom

(vidi sliku 5).

KLONIRANJE

Kapacitet ciljnog diska
mora biti jednak ili veci od
kapaciteta izvornog diska.

Umetnite disk(ove) u
kudiste (vidi slike 1 - 4).
Izvorni disk u utor A,
ciljni disk u utor B.

Spojite prilozeni AC/DC
adapter na kuciste i u
strujnu mrezu.

Nemojte spajati kuciste na
USB prikljucak racunala.

Pritisnite tipku za
kloniranje dok cetiri plave
LED lampice ne po¢nu
treptati. Zatim kratko
pritisnite ponovno za
pocetak kopiranja.

Tijek kloniranja prikazan je
s Cetiri plave LED lampice
koje ce sve neprekidno
svijetliti kada je kloniranje
zavréeno.

INFORMACLE

Ako je ciljni disk B veci od
izvornog diska A, preostali
prostor na ciljnom disku
ostat ¢e nealokiran.
Nealokirani prostor moze
se upravljati u Upravljanje
diskom uWindowsu.

Nakon kloniranja, oba
diska imaju isti ID, pa ako
se istovremeno spoje na
racunalo, Windows ¢e
iskljuciti jedan od njih.
Iskljuceni disk moze se
ponovno aktivirati putem
Upravljanje diskom u
Windowsu.

Kapcsolja be a
szamitégépet.
Csatlakoztassa a dobozt a
szamitdgép USB-portjahoz.

Az automatikus telepités
megtérténik. Nincs sziikség
kiilsé illesztéprogramokra.

Inicializélja és formézza az
0j lemez(ek)et a
Lemezkezelésben (lasd az 5.
abrat).

CLONING

A céllemez kapacitasanak
meg kell egyeznie a
forraslemez kapacitasaval
vagy annal nagyobbnak kell
lennie.

Szerelje be a lemez(ek)et a
dobozba (lasd az 1-4. dbrat).
Aforraslemez az A
foglalatba, a céllemez a B
foglalatba.

Csatlakoztassa a mellékelt
AC/DC adaptert a dobozhoz
és a halozathoz.

Ne csatlakoztassa a dobozt
a szamitogép
USB-portjahoz.

Nyomja meg a kl6nozo
gombot, amig a 4 kék LED
villogni nem kezd. Nyomja
meg Ujra réviden a gombot
a klénozas elinditasahoz.

A klénozas elérehaladasat 4
kék LED jelzi, amelyek

mindegyike tartosan vilagit,
ha a klonozas befejezédott.

INFO

Ha a B céllemez nagyobb,
mint az A forrdslemez, a
céllemezen fennmaradd
hely kiosztatlan marad.

A ki nem osztott helyet a
Windows lemezkezelésében
lehet kezelni.

Aklénozas utdn mindkét
lemeznek ugyanaz az
azonositéja, majd ha
egyszerre vannak
csatlakoztatva a
szamitdgéphez, a Windows
ledllitja az egyik lemezt. A
kikapcsolt lemezt a
Windows lemezkezelésében
online lizemmaodba lehet
kapcsolni.

Accendere il computer.
Collegare il box alla porta
USB del PC.

Linstallazione avverra
automaticamente.

Non sono necessari driver
esterni.

Inizializzare e formattare il
nuovo disco (o i nuovi
dischi) in Gestione disco
(vedere Figura 5).

CLONAZIONE

La capacita del disco di
destinazione deve essere
uguale o superiore a quella
del disco di origine.

Montare i dischi nel box
(vedere le Figure 1-4).
Disco sorgente nello slot A,
disco di destinazione

nello slot B.

Collegare I'adattatore
CA/CCin dotazione al
box e alla rete elettrica.

Non collegare il box alla
porta USB di un PC.

Premere il pulsante di
clonazione finché i 4 LED
blunon iniziano a
lampeggiare. Premere di
nuovo brevemente per
avviare la clonazione.

L'avanzamento della
clonazione & indicato da

4 LED blu, tutti accesiin
modo permanente quando
la clonazione & completata.

INFO

Se il disco di destinazione B
@ piu grande del disco di
origine A, lo spazio
rimanente sul disco di
destinazione rimane non
assegnato. Lo spazio non
assegnato puo essere
gestito in Gestione disco

di Windows.

Dopo la clonazione,
entrambi i dischi hanno lo
stesso ID; se sono collegati
al computer nello stesso
momento, Windows
spegnera uno dei dischi.

Il disco spento pud essere
riportato in modalita
online in Gestione disco
di Windows.

Jjunkite kompiuterj.
Prijunkite dézute prie
kompiuterio USB prievado.

Bus atliktas automatinis
diegimas. Jokiy ioriniy
tvarkykliy nereikia.

Inicializuokite ir
suformatuokite naujajj
(-uosius) diska (-us)
programoje ,Disky
valdymas” (zr. 5 pav.).

KLONAVIMAS

Paskirties disko talpa turi
bati lygi arba didesné uz
saltinio disko talpa.

Sumontuokite diska (-us)
dézutéje (zr. 1-4
paveikslélius). Saltinio
diskas - A lizde, tikslinis
diskas - B lizde.

Prijunkite tiekiama
kintamosios srovés /
nuolatinés srovés adapterj
prie dézés ir prie elektros
tinklo.

Neprijunkite dézutés prie
kompiuterio USB prievado.

Spauskite klonavimo
mygtuka, kol prades
mirkséti 4 mélyni $viesos
diodai. Dar karta trumpai
paspauskite, kad
pradétuméte klonavima.

Klonavimo eiga rodo

4 mélyni Sviesos diodai,
kurie visi nuolat 3viecia, kai
klonavimas baigiamas.

INFO

Jei tikslinis diskas B yra
didesnis uz 3altinio diska A,
likusi tikslinio disko vieta
lieka nepaskirstyta.
Nepaskirt vietg galima
valdyti,Windows" sistemoje
,Disky valdymas".

Po klonavimo abu diskai
turi ta patj ID, tada, jei jie
bus prijungti prie
kompiuterio tuo paciu
metu,,Windows" i$jungs
vieng i$ disky. 13jungta diska
galima perjungti j
internetinj rezima
.Windows" programoje
,Disky valdymas".

leslédziet datoru.
Savienojiet kasti ar datora
USB portu.

Notiks automatiska
uzstadisana. Aréjie draiveri
nav nepiecie$ami.

Inicializéjiet un formatéjiet
jauno(-os) disku(-us)
programma Disk
Management (skat. 5.
attélu).

CLONING

Mérka diska ietilpibai jabut
vienadai vai lielakai par
avota diska ietilpibu.

Uzstadiet disku(-us)
lodzina (sk. 1.-4. attélu).
Avota disks ir A slota,
mérka disks - B slota.

Pievienojiet komplekta
ieklauto mainstravas/lidz-
stravas adapteri kastei un
elektrotiklam.

Nepievienojiet kasti datora
USB pieslégvietai.

Nospiediet klonésanas
pogu, lidz sak mirgot 4
zilas gaismas diodes.
Nospiediet vélreiz, lai saktu
klonésanu.

Klonésanas gaitu norada
4 zili gaismas diodes, kas
visas pastavigi iedegas,
kad klonésana ir pabeigta.

INFO

Ja mérka disks B ir lielaks
par avota disku A, atlikusa
vieta mérka diska paliek
nepieskirta. Nepieskirto
vietu var parvaldit
operétajsistemas Windows
programma Disk
Management.

Péc klonésanas abiem
diskiem ir vienads ID, tad,
ja tie ir pieslégti datoram
vienlaicigi, Windows
izslégs vienu no diskiem.
Izslégto disku var parslegt
tiessaistes rezZima Windows
programma Disk
Management.

Zet je computer aan. Sluit de
box aan op de USB-poort van
de pc.

De installatie vindt
automatisch plaats.

Er zijn geen externe
stuurprogramma's nodig.

De externe schijf is klaar.
Initialiseer en formatteer de
nieuwe schijf of schijven in

Schijfbeheer (zie Afbeelding 5).

CLONING

De capaciteit van de doelschijf
moet gelijk zijn aan of groter
zijn dan de capaciteit van de
bronschijf.

Monteer de schijf (schijven)
in de doos

(zie afbeeldingen 1 - 4).
Bronschijf in sleuf A,
bestemmingsschijf in

sleuf B.

Sluit de meegeleverde
AC/DC-adapter aan op de
doos en op het lichtnet.

Sluit de box niet aan op de
USB-poort van de pc.

Druk op de kloonknop totdat
de 4 blauwe LED's beginnen
te knipperen.

Druk nogmaals kort om het
klonen te starten.

De voortgang van het klonen
wordt aangegeven door

4 blauwe LED's, die allemaal
permanent branden nadat het
klonen is voltooid.

INFO

Als doelschijf B groter is dan
bronschijf A, blijft de resterende
ruimte op de doelschijf

niet toegewezen. De
niet-toegewezen ruimte kan
worden beheerd in
Schijfbeheer in Windows.

Na het klonen hebben beide
schijven dezelfde ID. Als ze
tegelijkertijd op de computer
zijn aangesloten, zal Windows
een van de schijven
uitschakelen. De
uitgeschakelde schijf kan
worden omgeschakeld naar
online modus in Windows
Schijfbeheer.

Koble boksen til
USB-porten pa PC-en.

Den automatiske
installasjonen vil finne
sted. Det kreves ingen
eksterne drivere.

Den eksterne stasjonen er
klar. Initialiser og formater
den/de nye disken(e) i
Diskbehandling

(se figur 5).

KLONERING
Kapasiteten pa
destinasjonsdisken ma
veere lik eller storre enn
kapasiteten pa
kildedisken.

Monter disken(e) i boksen
(se figur 1-4).

Kildedisken i spor A,
maldisken i spor B.

Koble den medfglgende
AC/DC-adapteren til
boksen og til stramnettet.

Ikke koble boksen til
USB-porten pa en PC.

Trykk pa kloningsknappen
til de 4 bla lysdiodene
begynner a blinke. Trykk
kort igjen for & starte
kloningen.

Kloningens fremdrift
indikeres av 4 bla
lysdioder, som alle lyser
permanent nar kloningen
er fullfort.

INFO

Hvis méldisken B er storre
enn kildedisken A, forblir
den gjenvaerende plassen
pa maldisken uallokert.
Ikke-allokert plass kan
administreres i
Diskbehandling i
Windows.

Etter kloning har begge
diskene samme ID, og hvis
de er koblet til
datamaskinen samtidig,
vil Windows sla av en av
diskene. Den avslatte
disken kan settes i
online-modus i
Diskbehandling i
Windows.

Wiacz komputer. Podtacz
urzadzenie do portu USB
komputera.

Nastapi automatyczna
instalacja. Nie s3 wymagane
Zzadne zewnetrzne
sterowniki.

Zainicjuj i sformatuj nowy
dysk(i) w Zarzadzaniu
dyskami (patrz Rysunek 5).

KLONOWANIE

Pojemnos¢ dysku
docelowego musi by¢ réwna
lub wigksza od pojemnosci
dysku zrodtowego.

Zamontuj dysk(i) w skrzynce
(patrz rysunki 1-4). Dysk
zrédiowy w gniezdzie A, dysk
docelowy w gniezdzie B.

Podtacz dostarczony zasilacz
AC/DC do obudowy i do sieci
elektrycznej.

Nie podfaczaj urzadzenia do
portu USB komputera.

Naciénij przycisk klonowania,
az 4 niebieskie diody LED
zaczna migac. Nacisnij
ponownie krétko, aby
rozpocza¢ klonowanie.

Postep klonowania jest
wskazywany przez

4 niebieskie diody LED, z
ktorych wszystkie swieca sie
na state po zakonczeniu
klonowania.

INFORMACJA

Jesli dysk docelowy B jest
wiekszy niz dysk zrodtowy A,
pozostate miejsce na dysku
docelowym pozostaje
nieprzydzielone.
Nieprzydzielonym miejscem
mozna zarzadza¢ w
Zarzadzaniu dyskami w
systemie Windows.

Po sklonowaniu oba dyski
maja ten sam identyfikator,
wiec jesli s podiaczone do
komputera w tym samym
czasie, system Windows
wylaczy jeden z dyskow.
Wylaczony dysk mozna
przetaczyc do trybu online w
Zarzadzaniu dyskami w
systemie Windows.

Ligar o computador. Ligar a
caixa a porta USB do PC.

Ainstalacdo automética
seré efectuada. Nao sao
necessarios controladores
externos.

Inicialize e formate o(s)
novo(s) disco(s) na Gestao
de discos (ver Figura 5).

CLONAGEM

A capacidade do disco de
destino deve ser igual ou
superior a capacidade do
disco de origem.

Monte ofs) disco(s) na caixa
(consulte as Figuras 1-4).
Disco de origem na ranhura
A, disco de destino na
ranhura B.

Ligue o adaptador AC/DC
fornecido a caixa e a
corrente eléctrica.

Nao ligar a caixa a porta
USB de um PC.

Prima o botéo de clonagem
até que os 4 LED azuis
comecem a piscar. Premir
novamente por breves
instantes para iniciar a
clonagem.

O progresso da clonagem
éindicado por 4 LEDs azuis,
todos eles permanentemente
acesos quando a clonagem
estiver concluida.

INFORMACAO

Se o disco de destino B for
maior do que o disco de
origem A, 0 espaco restante
no disco de destino
permanece nao atribuido.
0 espaco nao atribuido
pode ser gerido na Gestao
de discos do Windows.

Apds a clonagem, ambos os
discos tém o mesmo ID e, se
estiverem ligados ao
computador ao mesmo
tempo, o Windows desliga
um dos discos. O disco
desligado pode ser
comutado para o modo
online na Gestao de discos
do Windows.

Porniti computerul.
Conectati cutia la portul
USB al PC-ului.

Va avea loc instalarea
automata. Nu sunt necesare
drivere externe.

Initializati si formatati noul
disc (noile discuri) in Disk
Management

(Gestionare discuri)
(consultati Figura 5).

CLONARE

Capacitatea discului de
destinatie trebuie sa fie
egala sau mai mare decat
capacitatea discului sursa.

Montati discul (discurile) in
cutie (a se vedea figurile

1-4). Discul sursa in slotul A,
discul destinatie in slotul B.

Conectati adaptorul AC/DC
furnizat la cutie si la reteaua
electrica.

Nu conectati cutia la portul
USB al unui PC.

Apasati butonul de clonare
pana cand cele 4 LED-uri
albastre incep sa clipeasca.
Apasati din nou scurt
pentru a incepe clonarea.

Progresul clonarii este
indicat de cele 4 LED-uri
albastre, care sunt toate
aprinse permanent cand
clonarea este finalizata.

INFO

Daca discul tinta B este mai
mare decat discul sursd A,
spatiul ramas pe discul tintd
ramane nealocat. Spatiul
nealocat poate fi gestionat
in Disk Management in
Windows.

Dupa clonare, ambele
discuri au acelasi ID, iar
daca sunt conectate
simultan la computer,
Windows va dezactiva unul
dintre discuri. Discul
dezactivat poate fi reactivat
in modul online din
Gestionarea discurilor din
Windows Disk
Management.

Zapnite pocitac. Pripojte
box k portu USB pocitaca.

Prebehne automaticka
instalacia. Nie su potrebné
Ziadne externé ovladace.

Inicializujte a naformatujte
novy(é) disk(y) v programe
Sprava diskov

(pozri obrazok 5).

KLONOVANIE

Kapacita cielového disku
musi byt rovnaka alebo
vacsia ako kapacita
zdrojového disku.

Pripojte disk(y) do boxu
(pozri obrazky 1-4).
Zdrojovy disk v slote A,
cielovy disk v slote B.

Pripojte dodany AC/DC
adaptér k boxu a k
elektrickej sieti.

Nepripajajte box k portu
USB pocitaca.

Stlacajte tlacidlo
klonovania, kym neza¢nu
blikat 4 modré LED diody.
Opatovnym kratkym
stla¢enim spustite
klonovanie.

Priebeh klonovania
signalizuji 4 modré LED
diody, ktoré sa po
dokon¢eni klonovania
trvalo rozsvietia.

INFO

ako zdrojovy disk A,
zostévajlce miesto na
cielovom disku zostane
nepridelené. Nepridelené
miesto mozno spravovat v
programe Spréva diskov v
systéme Windows.

Po klonovani maju oba
disky rovnaké ID, potom
ak su pripojené k pocitacu
v rovnakom case, systém
Windows vypne jeden z
diskov. Vypnuty disk
mozno prepnut do rezimu
online v aplikacii Sprava

diskov v systéme Windows.

Vklopite racunalnik.
Prikljucite skatlo na vrata
USB racunalnika.

Izvede se samodejna
namestitev. Zunanji
gonilniki niso potrebni.

Inicializirajte in formatirajte
nov(e) disk(e) v programu
za upravljanje diskov
(glejte sliko 5).

KLONIRANJE

Zmogljivost ciljnega diska
mora biti enaka ali vec¢ja od
zmogljivosti izvornega
diska.

Namestite disk(e) v polje
(glejte slike 1-4). Izvorni
disk je v rezi A, ciljni disk je
v reziB.

Prilozeni napajalnik AC/DC
prikljucite na skatlo in na
elektricno omrezje.

Skatle ne priklju¢ite na
vrata USB osebnega
racunalnika.

Pritisnite gumb za
kloniranje, dokler ne
zacnejo utripati 4 modre
diode LED. Ponovno kratko
pritisnite , da zacnete
kloniranje.

Potek kloniranja
prikazujejo 4 modre diode
LED, ki po kon¢anem
kloniranju stalno svetijo.

INFO

Ce je ciljni disk B vegji od
izvornega diska A, preostali
prostor na ciljnem disku
ostane nerazporejen.
Nerazporejeni prostor
lahko upravljate v
programu Upravljanje
diskov v operacijskem
sistemu Windows.

Po kloniranju imata oba
diska enak ID, Ce sta
istocasno priklju¢ena na
racunalnik, bo sistem
Windows izklopil enega od
diskov. Izklopljeni disk
lahko preklopite v spletni
nacin v programu
Upravljanje diskov v
sistemu Windows.

Ukljucite racunar. Povezite
kuciste na USB port
ratunara.

Automatska instalacija ¢e
se dogoditi. Nisu potrebni
spoljasnji drajveri.

Inicijalizujte i formatirajte
novi disk(ove) u
upravljanju diskovima
(vidi sliku 5).

KLONIRANJE

Kapacitet ciljnog diska
mora biti jednak ili veci od
kapaciteta izvornog diska.

Montirajte disk(ove) u
kuciste (vidi slike 1 - 4).
Izvorni disk u slot A,
ciljni u slot B.

Povezite prilozeni AC/DC
adapter na kuciste i mrezu.

Ne povezuijte kuciste na
USB port racunara.

Pritisnite dugme za
kloniranje dok 4 plava LED
ne pocnu da trepere.

Kloniranje pocinje kratkim
pritiskom. Proces
kloniranja se prikazuje sa
4 plava LED-a, nakon
zavrsetka kloniranja sve
LED svetle trajno.

INFO

Ako je ciljni disk B veci od
izvornog diska A, preostali
prostor na ciljnim disku
ostace neraspodeljen.
Neraspodeljeni prostor
moze se upravljati u
upravljanju diskovima

u Windowsima.

Nakon kloniranja oba diska
¢e imati isti ID, ako su
zatim istovremeno
povezani na racunar,
Windows ce iskljuciti jedan
od diskova. Iskljuceni disk
moze se prebaciti u online
rezim u upravljanju
diskovima u Windowsima.

Sl& pa datorn. Anslut
boxen till USB-porten
pé datorn.

Den automatiska
installationen kommer att
ske. Inga externa
drivrutiner krévs.

Initialisera och formatera
den nya disken(de) nya
diskarna i Diskhantering
(se bild 5).

CLONING

Kapaciteten pa
destinationsdisken maste
vara lika med eller storre
an kapaciteten pa
kélldisken.

Montera disken/diskarna i
boxen (se bilderna 1-4).
Kalldisketten i fack A,
maldisketten i fack B.

Anslut den medféljande
AC/DC-adaptern till boxen
och till elnatet.

Anslut inte boxen till
USB-porten pé en dator.

Tryck pa kloningsknappen
tills de 4 bla lysdioderna
bérjar blinka. Tryck kort
igen for att starta
kloningen.

Kloningsforloppet
indikeras av 4 bla
LED-lampor, som alla lyser
permanent nar kloningen
arklar.

INFO

Om méldisken B ar storre
an kalldisken A, forblir det
4terstdende utrymmet pa
maldisken oallokerat.
Otilldelat utrymme kan
hanteras i Diskhantering
iWindows.

Efter kloning har bada
diskarna samma ID, och
om de &r anslutna till
datorn samtidigt kommer
Windows att stanga av en
av diskarna. Den
avstangda disken kan
vaxlas till online-lage i
Diskhantering i Windows.

Bilgisayari acin. Kutuyu
bilgisayarin USB portuna
baglayin.

Otomatik kurulum
klesecektir. Harici
tilere gerek yoktur.

Yeni disk(ler)i Disk
Yonetimi'nde baslatin ve
bicimlendirin (bkz. Sekil 5).

KLONLAMA

Hedef diskin kapasitesi
kaynak diskin kapasitesine
esit veya daha biytik
olmalidir.

Disk(ler)i kutuya monte
edin (bkz. Sekil 1-4).
Kaynak disk A yuvasina,
hedef disk B yuvasina.

Birlikte verilen AC/DC
adaptériint kutuya ve
sebekeye baglayin.

Kutuyu bir bilgisayarin
USB portuna baglamayin.

Klonlama diigmesine

4 mavi LED yanip sonmeye
baslayana kadar basin.
Klonlamayi baslatmak icin
tekrar kisaca basin.

Klonlamanin ilerleyisi

4 mavi LED ile gosterilir ve
klonlama tamamlandigin-
da bunlarin tiimi kalici
olarak yanar.

BiLGI

Hedef disk B, kaynak disk
A'dan daha biytukse, hedef
diskte kalan alan
aynlmamis olarak kalir.
Atanmamis alan
Windows'ta Disk
Yonetimi'nde yonetilebilir.

Klonlamadan sonra, her iki
disk de ayni kimlige sahip
olur, ardindan ayni anda
bilgisayara baglanirlarsa,
Windows disklerden bir
kapatir. Kapatilan disk,
Windows'taki Disk
Yénetimi'nde gevrimici
moda gecirilebilir.

YBIMKHITb KOMN'loTep.
MigknioyiTe NpUCTpin Ao
USB-nopty komn'toTepa.

Binbynetbca aBTOMaTUUHE
BCTaHOBEHHA. 30BHiLUHI
[paiBepu He NoTpiGHi.

|HiyianisyiTe Ta
Bigdopmaryuite HoBuiA(i)
Anck(n) B KepyBaHHi
Anckamu (ave. ManioHoK 5).

KNOHYBAHHA

EMHICTb AUCKa-NpuimMaya
NOBUHHA [JOPIBHIOBATY 360
6yTU GiNbLLOO 32 EMHICTD
AVCKa-mKepena.

BcTaHoBITb AUCK(M) y BIACIK
(am.. Puc. 1-4).

Avck-pkepeno -y rHisao A,
[MCK-NpUMay - y rHisfo B.

MNigknioyiTe agantep
3MiHHOro/NoCTiliHOro
CTPYMy, WO BXOAUTb 4O
KOMM/IEKTY MocTayaHHs, 0
NPUCTPOIO Ta 10 MEPeXxi.

He nigkniovaiite npuctpii
o USB-nopty Komn'iotepa.

HatucHiTb kHonKy
KIOHYBaHH, [IOKV He
MOYHYTb 6MMaTN 4 CUHIX
csiTnopiogu. KopoTtko
HATUCHITb LWe pa3, wo6
NoyYaTI KNOHYBaHHA.

Mpo xia KNoHyBaHHA
cBigyaTb 4 cuHi ceiTnoaioan,
AKI NOCTIHO CBITATLCA MicnA
3aBePLIEHHS KIIOHYBaHHS.

IHOOPMALIA

AKLLo po3mip LinboBoro
Ancka B 6inblunii 3a po3mip
BUXiAHOTO UCKa A, peluTa
NPOCTOPY Ha LiNboBOMY
AVCKY 3aNMWAETbCA
Hepo3nopaineHnm.
Hepo3snopinenum
NPOCTOPOM MOXHa KepyBaTu
3a lonomorok KepysaHHs
Anckamu y Windows.

Micna KnoHyBaHHA 06uaBa
[AVICKN MaIOTb OfIHAKOBMI
ineHTUdiKaTop, TOMY AKLLO iX
nigknlounTU 0 Komn'lotepa
opHouacHo, Windows
BUMKHE OfVIH 3 INCKIB.
BUMKHEHWA AUCK MOXHa
nepeKniounTn B
OHMaNH-PeXnM 3a
noromoroto KepyBaHHs
Anckamu y Windows.

Aktivizoni kompjuterin.
Lidheni kutiné me portin
USB té PC-sé.

Instalimi automatik do té
ndodhé. Nuk nevojiten
drejtues té jashtém.

Inicjalizoni dhe formatoni
diskun e ri(ét) né
Menaxhimin e disqeve
(shih figura 5).

KLONIMI

Kapaciteti i diskut té
synuar duhet té jeté i
njéjté ose mé i madh se
kapaciteti i diskut burimor.

Montoni diskun(ét) né
kutiné (shih figura 1 - 4).
Diski burimor né slot A,
i synuari né slot B.

Lidhni adaptorin AC/DC té
dorézuar né kutiné dhe né
rrjet.

Mos lidhni kutiné né
portin USB té PC-sé.

Shtypni butonin e klonimit
derisa 4 LED blu té fillojné

té ndrigojné. Klonimi fillon
me njé shtypje té shkurtér
tjetér.

Procesi i klonimit tregohet
nga 4 LED blu, pasi té
pérfundojé klonimi té
gjitha LED-té ndricojné né
ményré té géndrueshme.

INFO

Nése disku i synuar B éshté
mé i madh se disku
burimor A, hapésira

e mbetur né diskun e
synuar do té mbetet e
papércaktuar. Hapésira
e papércaktuar mund té
menaxhohet né
Menaxhimin e disqeve
né Windows.

Pas klonimit, té
do té kené té nj
nése pastaj jané té li
njékohésisht me
kompjuterin, Windows
do té fiké njé nga disqet.
Disku i fikur mund té
kthehet né modalitetin
online né Menaxhimin

e disqeve né Windows.

Bxniouete KoMnNwTbpa.
CBbprKeTe KyTUATa KbM USB
noprta Ha MK.

ABTOMaTWuHa VHCTanayuna
we 6bae nssbpLieHa. Hama
Hy>[a OT BbHLIHN
[LpaiiBepu.

WHnymnanusmnpaite n
bopmatupaiite HoBUA
[AucK(oBe) B ynpasneHueTo
Ha auckose (BUX purypa 5).

KJIOHUPAHE

KanauuteTsT Ha ueneeuma
[NCK TpAGBa fia 6bae paseH
VNV MO-roNAM OT Kanauurera
Ha N3TOUHMA ANCK.

MoHTupaiiTe gucka(ute) B
KyTuATa (BUX durypu 1 -4).
W3ToueH guck B cnot A,
uenesnAT B CoT B.

CBbprKkeTe NpefocTaBeHNA
AC/DC apanTep KbM KyTuaTa
" Mpexarta.

He cebp3Baiite kyTnaTa Kbm
USB nopra Ha K.

HatucHete 6yToHa 3a
KNOHUpaHe, AOKaTo He
3anoyHaT Aa Murat 4 CUHN
ceetoanoaa. KﬂOHMpaHeTO
3anou4sa C KpaTko
HaTUCKaHe.

MpoLeckT Ha KNoHMpaHe ce
VHAWKMPa OT 4 cnHn
cBeToavofa, cnef
3aBbplUBaHe Ha
KNOHUPAHETO BCUYKN
CBETOANOAN CBETAT
NOCTOAHHO.

WHOO

AKO UeneBumaT AncKk B e
NO-rONAM OT U3TOYHUA ANCK
A, ocTaHanoto
MPOCTPaHCTBO Ha LieNeBus
AVCK We ocTaHe
HepasnpejaeneHo.
Hepa3npeneneHom MACTO
Moxe Aa 6bae ynpasnasaHo
B YNPaB/IEHNETO Ha ANCKOBE
B Windows.

Cnep KNoHMpaHeTo f1BaTa
AVCKa LWe umat eiHakeo ID,
aKo crief ToBa ca
€JHOBPEMEHHO CBbP3aHN
KbM KomnioTbpa, Windows
LLje V3KIIoUM efIH OT
[avckoBeTe. VI3KmioueHnaT
ACK Moxe Aa 6bae
NPEBKIOYEH B OHManH
PEXIM B yNpaBieHNeTo Ha
nauckose B Windows.

(pogledajte slike 1-4).

Ukljucite racunar. Povezite
kuciste sa USB portom
racunara.

Instalacija ce se izvrsiti
automatski. Nije potreban
eksterni drajver.

Inicijalizujte i formatirajte
novi disk(ove) u
Upravljanju diskovima
(pogledaijte sliku 5).

KOPIRANJE

Kapacitet ciljnog diska
mora biti jednak ili veci od
kapaciteta izvornog diska.

Umetnite disk(ove)

u kuciste

(pogledajte slike1 - 4).
Izvorni disk u slot A,
ciljni disk u slot B.

Povetzite prilozeni
AC/DC adapter na
kuciste i u struju.

Ne povezujte kuciste na
USB port racunara.

Pritisnite dugme za
kopiranje dok cetiri plave
LED lampice ne po¢nu da
trepcu. Zatim ponovo
kratko pritisnite da
zapocnete kopiranje.

Napredak kopiranja
prikazuju Cetiri plave LED
lampice, koje ce sve
svetleti stalno kada je
kopiranje zavrieno.

INFO

Ako je ciljni disk B vec¢i od
izvornog diska A, preostali
prostor na ciljnom disku ¢e
ostati kao nealokiran.
Nealokirani prostor
mozete upravljati putem
Upravljanja diskovima u
Windowsu.

Nakon kopiranja, oba
diska imaju isti ID, pa ako
se istovremeno povezu na
racunar, Windows ce
isklju¢iti jedan od njih.
Iskljuceni disk se moze
ponovo ukljuditi putem
Upravljanja diskovima u
Windowsu.
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1. OPEN THE BOX

A unlock the safety lock

2. INSERT AND FIX NVMe M.2 SSD DISKS

3. ADD THERMAL CONDUCTIVE PADS

4. CLOSE THE BOX

A slide the plastic frame back into the aluminum case

5. INITIALIZE THE NEW DISK AND FORMAT IT IN DISK MANAGEMENT

TECHNICAL SPECIFICATION

. N " ) 3 2x NVMe M.2 slot
FIIF . G TIE BRI RINAY USB 3. 77 eI A insert the M.2 drives at A *© Disk 2 | single or double sided disks
W E AT . T ANIR AR . %// ° Q%/ B an angle into the slots ‘ Unknown 42,60, 80mm
) X o o D K / ° 3726.02 GB 3726.02 GB M key or B+M key disks
http://axagon.eu/produkty/eem2-20gdi#supportLinkGoal TERAL BRI ORI A Tt (W s) // K Q/ Mot Initialised Unallocated All disk capacities
- /0 Initialise Disk
. bR A 75 B Tl T I A 75 o
Offli
ENG USB exter,nal enclosure NOR USB eksternt kabinett SRR Bt (U 1-4) o SRR A, BRSO b, % ne
CZ USB externi box PL Zewnetrznaobudowa USB o BB S L B e B B T F I Properties
DE USB externes Gehduse PT Compartimentoexterno USB O TR USB 3T Help e
DK USB eksternkabinet RO Carcasdexterna USB AR, PS4 N LED KPR . IO I e «
ESP Cajetinexterno USB SK USB externy box SR 4 M LED S5k R, SIS, B LED KT HbHHCEE . Hl Unallocated Wl Primary partition Plug & Play
. 3 .. printscreen ENG W11 Hot Plug
EST USB viline korpus SLO USB zunanje ohisje - B press on the plastic frame TRIM - UASP
; QI RS B HGIRRAAE A K, U bR b ORI 2 A 05 A S0 L .
FIN USB ulkoinenkotelo SRB YCb ekctepHo KyhunwTe B x;- wa ;m%&@ B PR o7 /,/03; 7777 _ SMART - BOOT
FR Boitier externe USB ST Windows TR ’ o2? "I e indieati
" SWE,USB externa utrymmen SeeIE, PR D M, WURETIFREHEEIHL, Windows &M — k. °e® // e{} SAFE DISCONNECTION OF EXTERNAL DEVICE indication
GR {wtepiknBrikn USB TR Disklericin USB haricimuhafaza ELEFRTRAT A2 Windows BEALITE BTHOMIRBLBG )
HR USB vanjskokuciste UA USB 308HiluHs KopoGKka B P T i
el . . afely Remove Hardware and Eject Media o® uilt-in fan
HU USB kiilsédobozlemezekhez ALB Mbyllja e jashtme USB o B gently press the disks down @) ventilation holes
i 55528 Sl Juai¥) and snap them into for excllent
IT Custc')fjla.es.terna usB BG USB B'bHLIJHaKyTI/IﬂM (a1 9SS s o rublfer o 0O € 0 3 heat dissipation
LT USB isorinis korpusas BOS USB eksterno kuciste el )&nﬁ_sm:ﬁdﬁem»@ﬁ "“’ﬁglm. e piug
R o Aplhae don A Jaand el o 22 8 Y (SSHN Cupfl) W
LV USB arejais koerSS CN USB yi\ﬁ_lg&]\)'d'r_ﬂ (58l il el BV 51 (A 4%t s saall (Gl 8YT) o Al Aty 8 B lock the safety lock v ING 2@ 9) ® 11:35 a = w%
NL USB externebehuizing ARA (=253 USB ¢z Sl o ey 21/11/2023 ~ =
i el il s o STl 3 slase Tga s G il A 0585 O oy ////////%9 £, printscreen ENG W11 T
B Al 3 il il ARSI  psemd i (4] JST ) G il 3l A1) 5 L S
e s & paialy g el i) LAl a3 sl LAl e Jiaa s o // > / ax / DCin12V-2A
. . " A o usB Siias (3 stball sy o5 Y / B / K Use bundled power adapter
L) 3 5 (513 gm kel s sl 16,30 g ) LED S50 1 gt i) 5 e ool ° /% - clone button 100-240V/12V-2A.
L) QL) e pils IS5 Lgmpan ¢ a6l ) LED gedoas 4 OO (pn L) o35 ) L35 / s ADVANCED LED INDICATION The power adapter is only
© 2025 AXAGON ; e gled) /‘; required for cloning 12V Power
Vyrobce / Manufacturer: RealQ s.r.o. - Zelezna 5, 619 00 Brno, Czech Republic A1 L sl daludl 05 ¢ A ysadl Ga il e S B Casgll s il S 13) without connecting toaPC.  Adapter
All rights reserved. All text and pictorial materials contained in this document ‘Wina);\fvﬂsj:‘.?j‘w Bl umjﬂ s idfn i\jis.u L‘L:)j.—.‘i.@ N © O GREEN|OFF ~INACTIVE | ON - ACTIVE 3:5.:3:\:?515: 8.1and later)
are protected by Copyright Act. i ) i WINOWS o sizs 2l (i (8 3 308l (s VIS 108 eyl (ot (em il IS0 0055 (gLl 3y N Q © A ORANGE |ON - DISK A CONNECTED| FLASHING — DATATRANSFER mac0$ - iPad0s - i0S
All marks indicated here are the registered trademarks of their appropriate owners. Windows i ¢yl 315 1a] (o Juaill gom s ) 4l i o5 53 (a8 st (S (s il 2 el ey 05mm © B ORANGE| ON - DISK B CONNECTED | FLASHING — DATATRANSFER Linux - Chrome 05 - Android USB-C 20Ghps
Specifications are subject to change without prior notice. Q | : d 0 O BLUE | FLASHING — CLONING IN PROGRESS 0 - 25% | ON — 25% CLONING COMPLETED connection
Made in China for AXAGON. Semm  uminum pa © @ BLUE | FLASHING — CLONING IN PROGRESS 25 - 50% | ON — 50% CLONING COMPLETED PACKAGE CONTAINS: toa computer
* remove protective foil before use silicone pad © @ BLUE|FLASHING - CLONING IN PROGRESS 50 - 75% | ON - 75% CLONING COMPLETED USB-Cbox - USB C-C cable 30cm ) _
O @ BLUE | FLASHING — CLONING IN PROGRESS 75 - 100% | ON — 100% CLONING COMPLETED thermal conductive pads Notebook  Mobile Device

power adapter - multilingual quick guide

FC CE® rotis o [T O v A ®




ENG TECHNICAL SUPPORT: More information, FAQs, manuals and drivers can be found on the product page in the PRODUCT
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SUPPORT tah at www.axagon.eu. Nothing helped? Write to our technical support: support@axagon.cz.

At the end of its service life, do not throw the product into household waste; take it to a collection point for electrical
equipment recycling. For information about collection and recycling programmes in your country, contact your local
authorities or the retailer who sold you the product.

EU dedlaration of conformity: The device complies with the harmonisation legislation of the Euro?ean Union
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). The complete EU declaration of conformity is available from the
manufacturer.

Before using the product, the user is obliged to read the user instructions. The manufacturer disclaims any liability for
damage that may occur due to improper use of the product or failure to follow the instructions contained herein.
Product use other than specified must be consulted with the manufacturer.

Do not use the product in humid or explosive environments and near flammable substances.

Degree of Protection 20. The appliance is protected against contact with a finger; the appliance is not protected
against water ingress.

Appliance of protection class Il according to IEC 60536 — appliance with double insulation.

The appliance is intended for indoor use in standard conditions only.

C)
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TECHNICKA PODPORA: Vice informaci, FAQ, manua’l\lr a ovladace naleznete na strance produktu v zalozce PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Nic nepomohlo? Napiste nasi technické podpore support@axagon.cz.

Po skondeni Zivotnosti neodhazujte vyrobek do domovniho odpadu, ale odneste jej na shémé misto pro recyklaci
elektrickych zafizeni. Informace o shérnych a recyklacnich programech ve vasi zemi vam poskytnou mistni Ufady nebo
prodejce, u kterého byl vjrobek zakoupen.

EU PROHLASEN O SHODE: Zafizeni je ve shodé s harmonizaénimi pravnimi predpisy Evropské unie 2014/30/EU (EMC) a
2011/65/EU (RoHS). Kompletni EU prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

Pred pouZitim vyrobku je uZivatel povinen si prostudovat navod k pouziti. Vyrobee se zfika zodﬁovédnosti za Skody, k
nimz miize dojit v ddisledku nespravného poutiti vyrobku nebo nedodrzeni pokyni obsazenych v tomto navodu. Jiné
pouZiti vyrobku je nutno konzultovat s vyrobcem.

Vyrobek nepouZivejte ve vihkém nebo vybusném prostedi a v blizkosti hoflavych latek.

Stupen kryti 20. Zafizen je chrdnéno pied dotykem prstu, zafizeni neni chranéno proti vniknuti vody.

Iatizeni tidy ochrany Il podle IEC 60536 - zafizeni s dvojitou izolaci.

Zafizeni je urceno vyhradné pro pouZiti ve vnitinich prostorech a béznych podminkéch.

DE
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TECHNISCHE UNTERSTUTZUNG: Weitere Informationen, FAQs, Handbiicher und Treiber finden Sie auf der Produktseite
auf der Registerkarte PRODUKTHILFE unter www.axagon.eu. Nichts hat geholfen? Schreiben Sie an unseren
technischen Support: support@axagon.cz.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmill; bringen Sie es zu einer Sammelstelle fiir
das Recycling von Elektrogeréten. Informationen iiber Sammel- und Recyclingprogramme in lhrem Land erhalten Sie
bei Ihren lokalen Behdrden oder bei dem Héndler, der Ihnen das Produkt verkauft hat.

EU-KonformitétserklﬁrunRg: Das Gerdt entspricht den Harmonisierunqsgesetzen der Européischen Union 2014/30/EU
(EMC) und 2011/65/EU (RoHS). Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller erhaltlich.

Der Benutzer st verpflichtet, vor dem Gebrauch des Produkts die Gebrauchsanweisung zu lesen. Der Hersteller lehnt
jede Haftung fiir Schaden ab, die durch unsa(hgemﬁf&en Gebrauch des Produkts oder durch Nichtbeachtung der darin
enthaltenen Anweisungen entstehen knnen. Eine andere als die angegebene Verwendung des Produkts muss mit
dem Hersteller konsultiert werden.

\SIeLwenden Sie das Produkt nicht in feuchten oder explosiven Umgebungen und nicht in der Nahe von entflammbaren
ubstanzen.

Schutzart 20. Das Gerat ist gegen Beriihrung mit dem Finger geschiitzt; das Gerét ist nicht gegen das Eindringen von
Wasser geschiitzt.

Gerdt der Schutzklasse Il nach IEC 60536 - Gerét mit doppelter Isolierung.

" ardhadi h

Das Gerét ist nur fiir den | h unter St

DK
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TEKNISK SUPPORT: Mere information, ofte stillede spargsmal, manualer og drivere findes pa produktsiden i
PRODUKTSUPPORT-fanen pa www.axagon.eu. Intet hjulpet? Skriv til vores tekniske support: support@axagon.cz.

Ved enden af dens brL[njg, skal du ikke smide produktet ud i [ tag den til etinds d, som
Fenbruger elektrisk udstyr. For mere information om indsamling og genbrugs programmer i dit land, kontakt de
okale myndigheder eller dem som solgte dig produktet.

EU deklaration af se: Enheden er i Ise med harmoniserings lovgivningen af den
Europeiske Union 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele EU deklarationen af overensstemmelse er
tilgaengelig fra fabrikanten.

For brug af produktet, er brugeren pakraevet af lese bru?ermanualem Fabrikanten fralaegger sig alt ansvar for skade
der kan'ske ved forkert brug af produktet, eller ved at falge instruktioner heri forkert. Produkt brug ud over specificeret
skal konsulteres med fabrikanten.

Brug ikke produktet i fugtige eller eksplosive miljger og teet ved brandbare substanser.

Bedskyttelsesgrad 20. Apparatet er beskyttet mod kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mod vand
indtrangen.

Apparat af beskyttelsesklasse Il i henhold til IEC 60536 — apparat med dobbelt isolation.

Apparatet er kun beregnet til indendgrs brug under normale omstzendigheder.

ESP SOPORTETECNICO: Mas Informacidn, Preguntas frecuentes, manuales y drivers pueden ser encontrados en la pagina
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del producto en la pestafia de SOPORTE DE PRODUCTO en www.axagon.eu. ;No fue de ayuda? Escriba a nuestro
soporte técnico: support@axagon.z.

Al final de su vida dtil, no tire el producto en los desperdicios del hogar; llévelo a un punto de recoleccion de equipos
eléctricos para su reciclaje. Para informacion sobre programas de recoleccion y reciclaje en su pais, contacte a sus
autoridades locales o al distribuidor que le vendid el producto.

Declaracion de conformidad de la UE: E dispositivo cumple con la legislacion de armonizacidn de la Union Europea
2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS). La declaracién de conformidad de la UE completa se encuentra disponible
desde el fabricante.

Antes de utilizar el producto, el usuario estd obligado a leer las instrucciones de uso. El fabricante niega cualquier
responsabilidad por dafio que pueda ocurrir debido al uso inapropiado del producto o de la falla al seguir las
instrucciones que figuran en el presente documento. Utilizar el producto para algo més aparte de lo especificado debe
ser consultado con el fabricante.

No utilice el producto en ambientes himedos o explosivos o cerca de sustancias inflamables.

Grado de Proteccion 20. El aparato estd protegido contra el contacto con un dedo, el aparato no esta protegido contra
la entrada de agua.

Aparato con clase de proteccion Il de acuerdo con IEC 60536 — aparato con doble aislamiento.

El aparato esta destinado para uso en interioresy solo bajo condiciones estandar.

EST
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TEHNILINETUGI: Lisateavet, KKK, juhendid ja draiverid leiate tootel lehekiiljelt vahekaardil PRODUCT SUPPORT aadressil
Z

www.axagon.eu. Miski ei aidanud? Kirjutage meie teh toele: suppor

Seadme t6oea loppedes drge visake seda kodumajapidamisjadtmete hulka, viige see elektriseadmete taaskasutamise
kogumispunkti. Teavet teie riigi kogumis- ja ringlussevétup fe kohta saate kohalik
omavalitsusest vdi toote miiiinud jaemiiijalt.

ELi vastavusdeklaratsioon: Seade vastab Euroopa Liidu iihtlustamisaktidele 2014/30/EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS).
Taielik ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval tootjalt.

Enne toote kasutamist on kasutaja kohustatud tutvuma kasut ndiga. Tootja ei vastuta mis tahes kahju eest, mis
voib tekkida toote ebadige kasutamise voi selles sisalduvate juhiste eiramise tottu. Toote kasutamisel,
mis ei vasta htud sidele, tuleb konsulteerida tootjaga.

Arge kasutage toodet niiskes vdi plahvatusohtlikus keskkonnas ega tuleohtlike ainete laheduses.
Kaitseaste 20. Seade on kaitstud sormega kokkupuute eest, seade ei ole kaitstud vee sissepadsu eest.
Il kaitseklassi seade vastavalt [EC 60536 - topeltisolatsiooniga seade.

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult siseruumides standardtingimustes.

FIN
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TEKNINEN TUKI: Lisétietoa, UKK, ohjekirLatja ajurit 16ydét tuotesivun TUOTETUKI -valilehdeltd osoitteesta
www.axagon.eu. Eiko mikdan auttanut? Lahetd viesti tekni I osoitteeseen: support@axagon.cz.

}ilé__laital tuotetta sekajatteeseen palveluajan jalkeen; vie se shkdlaitteiden kierrdtykseen. Lisétietoa kierratys- ja
a

kera: a maassasi saat paik ilta tai jalleenmyyjalta, joka myi tuotteen.
EU i Kai k Laite on Euroopan unionin 2014/30 / EU (EMC) ja 2011/65 / EU (RoHS)
yhdenmukaistamislainsaddannon mukainen. Taydellinen EU-vaati kai kuutus on ill

valmistajalta.

Kayttdjd on velvollinen lukemaan kdyttdohjeet ennen tuotteen kéyttod. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka
johtuvat tuotteen védrinkdytdstd tai tassa annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Jos tuotetta kdytetddn
muuhun kuin méaréttyyn tarkoitukseen, valmistajaan on otettava yhteyttd.

Al kayta tuotetta

tai rajahtavdssa 0ssd ja lahelld syttyvid aineita.

Suojaustaso 20. Laite on suojattu sormien kosketukselta; laitetta ei ole suojattu vedelts.
Laite on IEC 60536 suojaluokan | mukainen - laite kaksoiseristykselld.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi vain sisétiloissa tavallisissa olosuhteissa.

FR
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SUPPORT TECHNIQUE: Vous trouverez des informations complémentaires, des questions fréquemment posées, des
manuels et des pilotes sur la page du produit sous I'onglet SUPPORT a I'adresse www.axagon.eu. Rien ne vous a aidé?
Ecrivez a notre support technique: support@axagon.cz.

Alafin de sa durée de vie, ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres ; amenez-le & un point de collecte pour
le rec(clage des équipements électriques. Pour obtenir des informations sur les programmes de collecte et de
recyclage dans votre pays, contactez vos autorités locales ou le détaillant qui vous a vendu le produit.

Déclaration de conformité de I'UE: L'a;ﬁ)areil est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union européenne
2014/30/UE (EMC) et 2011/65/UE (RoHS). La déclaration de conformité compléte de I'UE est disponible aupres du
fabricant.

Avant d'utiliser le produit, I'utilisateur est tenu de lire le mode d'emploi. Le fabricant décline toute responsabilité pour
les dommages pouvant résulter d'une utilisation incorrecte du produit ou du non-respect des instructions contenues
dans le présent document. Toute utilisation du produit autre que celle spécifiée doit étre consultée avec le fabricant.
N'utilisez pas le produit dans des environnements humides ou explosifs et a proximité de substances inflammables.

Degré de protection 20. L'appareil est protégé contre le contact avec un doigt ; I'appareil n'est pas protégé contre la
pénétration d'eau.

Appareil de classe de protection Il selon la norme IEC 60536 - appareil & double isolation.

L'appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur dans des conditions normales uniquement.
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TEXNIKH YNOXTHPI=H: Nepiooorepeg n)\gp[o«go_piic, Tuyvéc EpWTHOELG, 08Nyies Kat drivers pmopeite va Bpeite oy
oehida Tov mpoidvrog oty kaptéha YMOXTHPIZH MPOIONTOX. oto www.axagon.eu. Aev Borifnae; fpayte atn Texviky
Jag UMoOTHPIEN: support@axagon.cz.

Metd T népag g Sidipketag (wr’;\( NG OUOKEUNG, HnV TIETGEETe T0 Mpoidv ata oKoumidia: 56)0'te To o€ éva onpio
TepLouNAOynG AWOIHWY NAEKTPIKWY Ta minpogopiec mpoypappdtwy mepiouhhoync Kat A
0TN XWPA 00, EMKOWVWVIOTE HE TIC TOMIKEC APYEC 1} HE TO KATAOTH A and Omou Mpopn BeuTAKaTE T0 MPOiov.

HHop@VETal e T vopoBeaia ¢ Evpwmaikic Evwang 2014/30/EE (EMC) kat
¢ €ivat labéatyn amo Tov a0TH.

Anhwon ouppopewong EE: H ouokeur
201 1/62/El%o S). H ouvohiki) Srwon cuppope
Mpwv xpnotponoInoete 10 mpoidy, 0 XpRoTnG ivat Unugzwpévoc va dlaPdoet Tic odnyieg xprong. 0 kataokevaoTic ev
@épet kapiia evBovn yia {npuiég mou pmopei va mpokAndouy and T Aavbaopévn xprion Tou mpoidvto, i o€ Mepimwon
10U 0 Yprior¢ akohouBiioet Ag905 TI¢ 08nyie¢ mov mapéovtat e To mpoiov. M onotadrmote xprion Tou mpoiévtog
mépav g Tov Ka

PLopEVNG, OUUP N.

Mnv xpnotpomoleite To mpoidv oe uypd 1y ekpnKTIKG MepIBANAoV, 1) KovTd oe ebAekTa UK.

Babuoc mpoatasiac 20. H ovokeun eivat mpootatevpiévn amd enagij pe ta Sxtuda: H ouokeun dev mpootartevetat and
TOVEPO.

Yuokevr) npootaciaq kKAdon Il ouppwva pe to IEC 60536 — cuokeun pe Simhi povwon.

H ouakeun mpoopidetar yia xprion o€ E06TEPIKOIE XWPOUS HOVO.
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TEHNICKA PODRSKA: Vise informacila, cesto postavijena pitanja, prirucnike i upravljacke programe mozete pronaci na
stranici proizvoda pod tabom PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista vam ne pomaze? Pisite nasoj
tehnickoj podrici: support@axagon.cz.

Na kraju radnog vijeka, ne bacajte uredaj u kuni otpad; odnesite ga u zbimo mjesto za recikliranje elektricne opreme.
Zainformacije 0 programima za prikupljanje i recikliranje u vasoj zemlji obratite se lokalnim vlastima ili prodavacu koji
vam je prodao proizvod.

EU izjava o uskladenosti: Ureda&'e uskladen sa zakonodavstvima Europske Unije 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU
(RoHS). Gjelovita EU izjava o sukladnosti dostupna je kod proizvodaca.

Prije koriStenja proizvoda, korisnik je duZan proditati upute. Proizvodac se odrice svake odgovornosti za Stetu koja
moze nastati zbog nepravilne uporabe proizvoda ili nepridrzavanja ovdje navedenih uputa. Za koriStenje proizvoda za
svrhu koja nije ovdje navedena, potrebno je konzultirati se s proizvodacem.

Ne koristite uredaj u vlaznim ili eksp zenjima i blizu zapaljivih tvari.

Stupanj zastite 20. Uredaj e zasticen od dodira prstima; uredaj nije zasticen od izlaganja tekucini.
Primjena klase zastite Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju upotrebu samo u standardnim uvjetima.
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TECHNIKAI TAMOGATAS: Tovébbi informaci6kért, GYIK kérdésekért, itmutatékért és illesztdp kért & el
a termék TAMOGATAS lapjara a www.axagon.eu oldalon. Nem segitett? Irjon a technikai tamogatasi csapatunknak:
support@axagon.z.

A terméket az élettartama végén ne dobja haztartdsi hulladékba; vigye az elektromos berendezések

Gjrahasznositasahoz sziikséges gydjtéhelyre. Az orszdgaban taldlhato gy(ijtési és djrahasznositdsi programokkal

l_((japcslglalos informaciokért vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal vagy a kereskeddvel, aki a terméket eladta
nnek.

EU tanisitvény nyilatkozat: A késziilék megfelel az Eurdpai Uni6 2014/30/EU (EMC) és 2011/65/EU (RoHS)
harmonizacios jogszabalyainak. A teljes EU tandsitvanyi nyilatkozat a gyart6tol szerezhetd be.

A termék hasznélata el6itt a felhaszndld koteles elolvasni a haszndlati dtmutatét. A gydrté nem vallal felelsséget a
kdrért, amely a termék nem rendeltetésszer(i haszndlata va?y azitt taldlhaté utasitasok be nem tartdsa miatt
jelentkezhet. A megadott hasznalattol eltérd felhasznalds elott egyeztetni kell a gyartoval.

Ne hasznélja a terméket nedves vagy asveszélyes kor ésg

14k

y anyagok ko
20-as védelmi szint. A késziilék védve van az ujjal vald érintkezés ellen; a késziilék nem védett a viz behatoldsa ellen.
I1. Védelmi osztaly az IEC 60536 szerint - kettds szigetelési késziilék.

A késziiléket beltéri hasznalatra hagyomanyos koriilmények kozott tervezték.
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SUPPORTO TECNICO: Ulteriori informazioni, domande frequenti, manuali e driver sono disponibili nella pagiina del
prodotto nella scheda SUPPORTO AL PRODOTTO all'indirizzo www.axagon.eu. Niente ti ha aiutato? Scrivi al nostro
supporto tecnico: support@axagon.cz.

Al termine della sua vita utile, non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; portarlo in un punto di raccolta per il
riciclaggio degli apparecchi elettrici. Per informazioni sui programmi di raccolta e riciclaggio nel proprio paese,
contaftare le autorita locali o il rivenditore che ha venduto il prodotto.

Dichiarazione di conformita UE: Il dispositivo é conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione Europea
2014/30/UE (EMC) e 2011/65/UE (RoHS). La dichiarazione di conformita completa dell'UE & disponibile presso il
produttore.

Prima di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a leggere le istruzioni per I'uso. Il produttore declina ogni
resFunsabnna per danni che possono verificarsi a causa di un uso improprio del prodotto o della mancata osservanza
delle istruzioni contenute nel presente documento. Un uso del prodotto diverso da quello specificato deve essere
consultato con il produttore.

Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o esplosivi e in prossimita di sostanze infiammabili.

Grado di protezione 20. L'apparecchio & protetto contro il contatto con un dito; I'apparecchio non & protetto contro
I'ingresso di acqua.

Apparecchio di classe di protezione Il secondo IEC 60536 - apparecchio con doppio isolamento.

L'apparecchio ¢ destinato all'uso interno solo in condizioni standard.
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TECHNINE PAGALBA: Daugiau informacijos, DUK, vadovus ir tvarkykles rasite gaminio puslapyje, skirtuke PRODUKTO
PRIEZIURA, adresu www.axagon.eu.
Niekas nepadéjo? Kreipkités f misy techninés pagalbos tarnyba: support@axagon.cz.

Pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jo j buitines atliekas; nuneskite jjj elektros jrangos perdirbimo
surinkimo punkta. Informacijos apie surinkimo ir perdirbimo prog savo Salyje teiraukités vietos valdzios
institucijy arba gaminj pardavusio mazmenininko.

ES atitikties deklaracija: Prietaisas atitinka Europos Sajungos suderinimo teisés aktus 2014/30/ES (EMC) ir 2011/65/ES
(RoHS). Viisa ES atitikties deklaracija galima gauti i§ gamintojo.

Prie$ pradédamas naudoti gaminj, naudotojas privalo perskaityti naudojimo instrukcija. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz Zal, kuri gali atsirasti dél netinkamo gaminio naudojimo arba ¢ia pateikty instrukcijy nesilaikymo.
Dél kitokio, nei nurodyta, gaminio naudojimo reikia pasitarti su gamintoju.

Nenaudokite gaminio drégnoje ar sprogioje aplinkoje ir Salia degiy medziagy.

Apsaugos laipsnis 20. Prietaisas apsaugotas nuo prisilietimo pirtu; prietaisas neapsaugotas nuo vandens patekimo.
Il apsaugos klasés prietaisas pagal IEC 60536 — prietaisas su dviguba izoliacija.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose standartinémis salygomis.
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TEHNISKAIS ATBALSTS: Vairak informacijas, biezak uzdotos jautégumus, instrukcijas un draiverus var atrast
www.axagon.eu EJroduktu lapa, zem cilnes PRODUKTU ATBALSTS. Neizdevas atrisinat problemu? Rakstiet misu
tehniskajam atbalstam: support@axagon.cz.

Produkta kalposanas laika beigas neizmetiet produktu ikdienas atkritumos, bet nogadajiet to elektroiekartu
savaksanas un parstrades punkta. Lai sanemtu informaciju par savaksanas un parsfrades programmam sava valsti,
sazinieties ar attiecigajam vietéjam iestadém vai mazumtirgotaju, kas jums pardeva produktu.

ES atbilstibas deklaracija: lerice atbilst Eiropas savienibas saskanosanas tiesibu aktiem 2014/30/EU (EMC) un
2011/65/EU (RoHS). Pilna ES atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja.

BLietotdjam ir pienakums pirms produkta lietoSanas izlasit lietoSanas instrukciju. Razotajs atsakas no jebkadas
athildibas Far bojajumiem, kas var rasties produkta nepareizas lietosanas vai 30 un sekojoso instrukciju neievérosanas
rezultata. Par produkta lietosanu arpus noraditajam normam ir jakonsultgjas pie razotaja.

Nelietojiet produktu mitra vai spradzienbistama vidé un degosu vielu tuvuma.

Aizsardzibas limenis 20. lerice ir aizsargata pret saskari ar pirkstiem. lericei nav aizsardzibas pret ideni vai mitrumu.
Il drosibas klases ierice, athilstosi IEC 60536 — ierice ar dubultu elektroizolaciju.

lietosanai tikai iekstelpa

lerice ir p. standarta ap
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TECHNISCHE ONDERSTEUNING: Meer informatie, veel gestelde vragen, handleidingen en stuurprogramma's zijn te
vinden op de ﬁmductpagina op het PRODUCT SUPPORT-tabblad op www.axagon.eu. Heeft niets geholpen? Schrijf
naar onze technische ondersteuning: support@axagon.cz.

Gooi het product aan het einde van de levensduur niet bij het huisvuil, maar breng het naar een inzamelpunt voor
recycling van elektrische ap‘:aratugn Voor informatie over inzame- en reci/clin programma's in uw land kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke autoriteiten of met de detailhandelaar die u het product heeft verkocht.

EU conformiteitsverklaring: Het apparaat voldoet aan de harmonisatiewetgevin%van de Europese Unie 2014/30/EU
(EMC) en 2011/65/EU (RoHS). De volledige EU conformiteitsverklaring is verkrijghaar bij de fabrikant.

Voor het gebruik van het product is de get verplicht de get ijzing te lezen. De fabrikant wP‘st elke
aansprakelijkheid af voor schade die kan ontstaan door verkeerd gebruik van het product of het niet opvolgen van de
mstrluctées in deze handleiding. Het gebruik van het product anders dan gespecificeerd moet met de fabrikant worden
overlegd.

Gebruik het product niet in een vochtige of explosieve omgeving en in de buurt van ontvlambare stoffen.

Beschermingsgraad 20. Het apparaat is beschermd tegen contact met een vinger; het apparaat is niet beschermd
tegen het binnendringen van water.

Toestel van beschermingsklasse Il volgens IEC 60536 - toestel met dubbele isolatie.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik bi huis onder standaard dighed

NOR  TEKNISK STATTE: Mer informasjon, ofte stilte apﬂrsmél, manualer og drivere kan finnes pa produktsiden under
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PRODUKTST@TTE-fanen pa www.axagon.eu. Hjalp ingenting? Skriv til vr tekniske statte: support@axagon.cz.

hiichaldni I

gsavfallet; ta det til etinn punkt for resirkulering
- 0g resirkuleringsprog riditt land, kontakt lokale

av elektrisk utstyr.For

\ o
y eller

Ved slutten av levetiden, ikke kast produktet i
0

m
som solgte deg p

Idar H
har

EU klaering: Enheten iseri gi ’F iDen peiske union 2014/30/EU (EMC)
09 2011/65/EU (RoHS). Den komplette EU-samsvarserkl d

ertilgjengelig fra p

g

For produktet tas i bruk, er brukeren forpliktet il 4 lese bruksanvisningen. Produsenten fraskriver seE ethvert ansvar
for skade som kan oppstd pa grunn av feil bruk av produktet eller manglende overholdelse av instruksjonene i
denne. Produktbruk annet enn spesifisert ma konsulteres med produsenten.

Ikke bruk produktet i fuktige eller eksplosive miljoer og i naerheten av brennbare stoffer.

Beskyttelsesgrad 20. Apparatet er beskyttet mot kontakt med en finger; apparatet er ikke beskyttet mot
vanninntrengning.

Apparat av beskyttelsesklasse |1 henhold til IEC 60536 — apparat med dobbel isolasjon.

Apparatet er kun beregnet for bruk innendgrs under standardforhold.
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POMOCTECHNICZNA: Wiecej informadji, czgsto zadawane pytania, instrukcje obstugi i sterowniki mozna znalez¢ na
stronie produktu w zakfadce wsparcie produktu pod adresem www.axagon.eu. Nic nie pomogto? Napisz do naszej
pomocy technicznej: support@axagon.cz.

Pod koniec okresu uzytkowania, urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ w odpadach komunalnych: nalezy zanies¢ je do
punktu zbidrki w celu recyklingu sprzetu elektrycznego. Aby uzyskac informacje o programach zhiorki i recyklingu w
twoim kraju, skontaktuj sie z lokalnymi wadzami lub sprzedawca, ktdry sprzedat ci produkt.

Deklaracja zgodnosci UE: Urz%dzeniejest égodne z g)rzepisami harmonizacyjnymi Unii Europejskiej 2014/30/UE (EMC) i
2011/65/UE(RoHS). Petna deklaracja zgodnosci UE jest dostepna u producenta.

Przed uzyciem produktu uzytkownik jest zobowigzany do przeczytania instrukgji uzytkownika. Producent zrzeka sie
wszelkie] odpowiedzialnosci za szkody, ktdre moga wystapic w wyniku niewtasciwego uzytkowania Froduktu lub
nieprzestrzegania zataczonych instrukji. Zastosowanie produktu inne niz okreslone musi by¢ skonsultowane z
producentem.

Nie nalezy uzywac produktu w Srodowisku wilgotnym lub wybuchowym oraz w poblizu substangji fatwopalnych.

Stopient ochrony 20. Urzadzenie jest chronione przed kontaktem z palcem; urzadzenie nie jest chronione przed
whniknieciem wody do wnetrza obudowy.

Zastosowanie klasy ochronnej Il zgodnie z IEC 60536 - urzadzenie z podwajna izolacja.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach tylko w standardowych warunkach.
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SUPORTE TECNICO: Mais informagdes, FAQs, manuais e drivers podem ser encontrados na pagina do produto no guia
SUPORTE AO PRODUTO em www.axagon.eu. Nao encontrou o que procura? Escreva para o nosso suporte técnico:
support@axagon.cz.

No final da sua vida (til, néo deite o produto para o lixo doméstico; leve-0 a um ponto de recolha para reciclagem de
equipamentos elétricos. Para obter informacdes sobre os programas de recolha e reciclagem no seu pais, entre em
contato com as autoridades locais ou o revendedor que Ihe vendeu o produto.

Declaracdo de conformidade UE: Este disg)ositivo estd em conformidade com a legislacao harmonizada da Unido
Europeia 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS). A declaragao de conformidade UE complete estd disponivel através
do fabricante.

Antes de usar este E_rqduto, o utilizador estd sujeito a leitura das instrugdes de utilizacao. O fabricante isenta-se de
qualquer responsabilidade por danos que possam ocorrer devido ao uso imprdprio do produto, ou falha em sequir as
instrucdes aqui contidas. Utilizacdes do produto para além do especificado devem ser consultadas com o fabricante.
Néo use o produto em ambientes himidos ou explosivos e proximo a substancias inflamaveis.

Grau de Protecdo 20. 0 aparelho esta protegido contra contacto com o dedo; 0 aparelho ndo estd protegido contra
penetragdo de dgua.

Aparelho com protecdo classe Il em conformidade com IEC 60536 — aparelho com isolamento duplo.

0 aparelho destina-se a uso em interior apenas em condigdes-padrao.
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SUPORT TEHNIC: Mai multe informatii, intrebari frecvente, manuale si drivere pot fi ﬁésite pe pagina produsului in fila
SUPORT PRODUS la www.axagon.eu. Nimic nu a ajutat? Scrieti asistentei noastre tehnice: support@axagon.cz.

La sfarsitul duratei sale de serviciu, nu aruncati produsul in deseurile menajere; duceti-I la un punct de colectare
pentru reciclarea echipamentelor electrice. Pentru informatii despre programele de colectare si reciclare din tara dvs.,
contactati autoritatile locale sau retailerul care v-a vandut produsul.

Declaratia de conformitate UE: Dispozitivul respecta legislatia de armonizare a Uniunii Europene 2014/30/UE (EMC) si
2011/65/UE (RoHS). Declaratia complet a UE de conformitate este disponibila de la productor.

Tnainte de a utiliza produsul, utilizatorul este obligat s citeasca instructiunile utilizatorului. Producatorul nu isi asumé
raspunderea pentru daunele care pot aparea din cauza utilizarii necorespunzatoare a produsului sau a nerespectarii
instructiunilor continute in acest document. Utilizarea produsului, alta decat cea specificata, trebuie consultatd cu
producatorul.

Nu folositi produsul in medii umede sau explozive si in apropierea substantelor inflamabile.

Nivel de protectie 20. Aparatul este protejat impotriva contactului cu un deget; aparatul nu este protejat impotriva
patrunderii apei.

Aparat de clasa Il de protectie conform IEC 60536 - aparat cu izolatie dubla.

Aparatul este destinat utilizarii interioare numai in conditii standard.
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TECHNICKA PODPORA: Viac informcif, FAQ, manualy a ovladace najdete na stranke produktu v zélozke PODPORA
PRODUKTU na www.axagon.eu. Ni¢ nepomohlo? Napi3te naej technickej podpore support@axagon.cz.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzujte vyrobok do domového odpadu, ale odneste ho na zberné miesto pre recyklaciu
elektrickych zariadeni. Informdcie o zbernych a recyklacnych programoch vo vasej krajine vam poskytnt miestne trady
alebo predajca, u ktorého bol vyrobok zaktpeny.

EU VYHLASENIE 0 ZHODE: Zariadenie je v stlade s | izacnymi prd i predpismi Eurdpskej tinie 2014/30/EU
(EMC) a 2011/65/EU (RoHS). Kompletné EU vyhlasenie o zhode je k nahliadnutiu u vyrobcu.

Pred pouzitim v 'robkuée uzivatel povinny si prestudovat ndvod na pouZitie. Vjrobca sa zrieka zodpovednosti za Skody,
ktoré mdzu vzniknit v dosledku nespravneho poutitia vyrobku alebo nedodrzania pokynov obsiahnutych v tomto
navode. Iné pouzitie vyrobku je nutné konzultovat's vjrobcom.

Vyrobok nepoutzivajte vo vihkom alebo vybusnom prostredi a v blizkosti horlavych latok.

Stupen krytia 20. Zariadenie je chranené pred dotykom prsta, zariadenie nie je chrdnené proti vniknutiu vody.
Zariadenie triedy ochrany Il podla IEC 60536 - zariadenie s dvojitou izoldciou.

Zariadenie je urcené vyhradne pre pouzitie vo vnitornych priestoroch a v beznych podmienkach.
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TEHNICNA PODPORA: Ve¢ informacfi:j, &mgosm zastavljena vprasanja, griménike in gonilnike lahko najdete na strani
izdelka v zavihku PODPORA ZA IZDELKE na www.axagon.eu. Ni nic od tega pomagalo? Pisite nasi tehnicni podpori:
support@axagon.cz.

Po koncu Zivljenjske dobe izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke; odnesite na zbimo mesto za recikliranje
elektricne opreme. Za informacije o programih zbiranja in recikliranja v vasi drzavi se obrnite na lokalne oblasti ali
prodajalca, ki vam je izdelek prodal.

Izg]ava EU o skladnosti: Naprava je v skladu z harmonizacijsko zakonodajo Evropske unije 2014/30/EU (EMC) in
2011/65/EU (RoHS). Celotna izjava EU o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Pred uporabo izdelka je uporabnik dolzan prebrati navodila za urorabo. Proizvajalec zavraca kakr$no koli odgovornost
za skodo, ki bi lahko nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka ali neupostevanja tukaj vsebovanih navodil. Za uporabo
izdelka, ki ni se je potrebno p i s proizvajalcem

P
P Jaj

lzdelka ne

vvlaznem ali ekspl m okolju in v blizini vnetljivih snovi.
Stopnja zascite 20. Aparat je zas(iten pred dotikom s prstom; naprava ni zascitena pred vdorom vode.
Naprava zacitnega razreda Il po IEC 60536 — naprava z dvojno izolacijo.

Naprava je namenjena samo za notranjo uporabo v standardnih pogojih.
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TEHNICKA PODRSKA: Viise informacija, ¢esto postavljena pitanja, priruénici i drajveri mogu se naci na stranici proizvoda
u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
support@axagon.cz.

Na kraju veka trajanja, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na punkt za reciklazu elektricne opreme. Za
informacije o programima za prikupljanje i reciklazu u vasoj zemlji, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavca koji vam je
prodao proizvod.

Iz&ava 0 usaglasenosti sa EU fardima: Uredaj se Sava sa ima harmonizacije Evropske unije
2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o usaglas i sa EU standardima dostupna je od
proizvodaca.

Pre korid¢enja proizvoda, korisnik je obavezan da procita uputstva za upotrebu. Proizvodac odbija odgovornost za Stetu
koja moZe nastati usled nepravilne upotrebe proizvoda ili nepostovanja ovde sadrzanih uputstava. Upotreba proizvoda
koja nije navedena mora se konsultovati sa proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima i blizu zapaljivih materija.

Stepen zastite 20. Aparat je zasticen od dodira prstom; aparat nije zasticen od prodora vode.

Aparat klase Il prema IEC 60536 - aparat sa dvostrukom izolacijom.

Aparat je namenjen za unutrasnju upotrebu samo u standardnim uslovima.

SWE TEKNISK SUPPORT: Ytterligare information, vanliga fragor, manualer och drivrutiner finns p& produktsidan under fliken
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PRODUKTSUPPORT pa www.axagon.eu. Hjélpte det ine? Skriv till var tekniska support: support@axagon.cz.

Nlér produkten &r férdig anvand, slang den inte i hushallsavfallet. Limna den till en atervinningscentral for
elutrustning.

For information om insamlings- och &tervinning i ditt land, kontakta de lokala myndigheterna eller dterforséljaren
som salde produkten.

EU-forsékran om Gverensstimmelse: Enheten uppfyller EU:s harmoniserade lagstiftning 2014/30/EU (EMC) och
2011/65/EU (RoHS). EU:s fullsténdi k 0 ammelse finns aft & fran tillverkaren.

forsakran om

Innan produkten anvands ar anvandaren skyldig att lasa anvandarinstruktionerna. Tillverkaren friskriver sig frén nagot
som helst ansvar for skador som kan uppsta pa grund av felaktig anvéndning av produkten eller underlatenhet att
folja instruktionerna som star har. Vid produktanvéndning annan &n angiven maste tillverkaren radfragas.

Anvand inte produkten i fuktiga eller explosiva miljoer eller i nérheten av brandfarliga dmnen.

Skyddsgrad 20. Anordningen &r skyddad mot kontakt med fingrar. Anordningen &r ej skyddad mot vattenintag.
Anordning i skyddsklass Il enligt IEC 60536 - anordning med dubbel isolering.

Anordningen &r enbart avsedd for inomhusbruk under normala forhallanden.
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TEKNIK DESTEK: Daha fazla bilgi, SSS, kullanim kilavuzu ve siriict, www.axagon.eu adresindeki URUN DESTEGI
kmesinde yer alan iiriin say a bulunabilir. Bu bilgiler yardimci olmadi mi? Teknik destek ekibimizle iletisime

gecin: support@axagon.cz.

Hizmet dmriiniin sopunda iiriinii evsel atiklarla birlikte atmayin; elektrikli ekipmanin geri doniistimi icin bir toplama
noktasina gotiiriin. Ulkenizdeki toplama ve geri dniisiim programlari hakkinda bilgi icin, yerel yetkililere veya size
{iriinii satan saticiya basvurun.

AB uygunluk beyant: Cihaz, Avrupa Birligi'nin 2014/30/EU (EMC) ve 2011/65/EU (RoHS) uyum mevzuatlarina tam
uygundur. AB uygunluk beyaninin tamami iireticiden talep edilebilir.

Uriinii kullanmadan 6nce kullanic, kullania talimatlanini okumakla yiikiimliidiir. Uretic, iiriiniin yanhs kullanimi veya
burada yer alan talimatlara uyulmamasi nedeniyle qu%abiIecek hasarlardan dolayr sorumluluk kabul etmez. Uriiniin,
belirtilenler disindaki kullaniminda direticiye danigiimalidir.

Uriinii nemli veya patlayici iceren ortamlarda ve yanic maddelerin yakininda kullanmayin.

Koruma seviyesi 20. Cihaz parmakla temasa karsi korumalidir; cihaz su girisine karsi korumali degildir.

IEC60536'ya gore II. koruma sinifi cihaz - ift yalitimli cihaz.

(ihaz, yalnizca standart kosullarda kapali mekanda kullaniimak izere tasarlanmistir.
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TEXHIYHA NIATPUMKA: lopatkoBy iHhopmaLlito, noLIMpeHi 3anuTaHHs, iHCTPYKLi Ta ApaiiBepy MoXHa 3HailTH Ha
cTopinui npopykTy y knaaui MIATPUMKA MPOAYKTY 3a agpecoto www.axagon.eu. Hivoro He gonomorno? Hanuwits
[0 HaLwoi CnyGu TeXHIYHOT NIATPUMKM: Support@axagon.cz.

MicnA 3aKiHueHHA TepMiHy CyGW He BUKIAaiATe BUPI6 pa3om 3 M06YTOBMMM BifX0AaMM, a 38ailTe /ioro B NYHKT
npuitomy AnA nepepobKy eekTpUyHOro 06 na b npo nporpamu 360py Ta

nepepobKw BAXOAiB y Baluiit kpaiki 38ePHITHCA A0 MiCLIEBILX OPraHiB Blaiut a6o 40 MPOABLS, AKIN NPOAAE BaM
BUpIO.

l paui Ti€C ] paLis B, i Ti €C "pl/l('?)iﬁl i iflae BUMOram raf i3aLifiHoro
3aKoHoAaBCTBa EBponeiicbkoro Coto3y 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS). MosHy Aeknapauiio BignosiarocTi €C
MOXHa 0TPUMATH Y BUPOBHNKa.

Tlepen BIKOPYICTAHHAM NPOAYKTY KOPUCTYBay 3060B'A3aHHi NPOYMTAT IHCTPYKLLilo KOpHCTYBaua. BUPOGHYK He Hece
KOAHOI BIAMOBIAANLHOCTI 3a LUKOZLY, AKa MOe BIHWKHYTI BHACNIAO0K HEHANEXHOrO BIKOPHUCTaHHA BUPoby abo
HEAOTPUMAHHA iHCprKgiVI, L0 MICTATbCA B L{bOMY AOKYMeHTI. BUKOpUCTaHHA BUPOOY He 3a Npu3HayeHHAM NoBUHHO
6yTH y3rofeHe 3 BUPOOHUKOM.

He Bukopuctosyiite Bupio y y abo
Crynitb 3axucry 20. lpunag 3axuiLeHnit Bif KOHTAKTY 3 NanbLAMI; NPUNAZ He 3axvLLeHwi Bif NOTPannaHHA BoW.
Mpunag knacy 3axucry Il 3rigro 3 IEC 60536 - npunag 3 nogBiiiHo izonAuieto.

anJ’Iaﬂ I'IpI/I3HB‘4€HMIZ Tinbkn ans BUKOPUCTaHHA B(EpeﬂMHi I'IpMMiU.lEHb Yy CTaHAAPTHUX YMOBAX.
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MBESHTETJE TEKNIKE: Mé shumé informacion, FAQ, manuale dhe drejtues mund té gjenden né fagen e produktit né
skedén MBESHTETJA E PRODUKTIT né www.axagon.eu. Asgjé nuk ndihmoi? Shkruani né mbéshtetjen toné teknike:
support@axagon.cz.

Né fund té jetés sé tij té shérbimit, mos e hidhni produktin né mbeturinat shtépiake; coje né njé piké grumbullimi pér
riciklimin € pajisjeve elektrike. Pér informacion rreth programeve té grumbullimit dhe riciklimit né vendin tuaj,
kontaktoni autoritetet lokale ose shitésin me pakicé qé ju ka shitur produktin.

Deklarata e konformitetit té BE-sé: Pa&isha érputhet me legjislacionin e harmonizimit té Bashkimit Evropian
201&&}{30/£U (EMC) dhe 2011/65/EU (Rol s?. 4 e ploté e BE-sé e konformitetit éhté né dispozicion nga
prodhuesi.

Pérpara pérdorimit t€ produktit, pérdoruesi éhté i detyruar té lexojé udhézimet e pérdorimit. Prodhuesi mohon ¢do
pérgf(egje’si pér démtimin gé mund té ndodhé pér shkak té pérdorimit jo t& duhur té produktit ose déshtimit pér té
ndjekur udhézimet e pérfshira kétu. Pérdorimi i produktit i ndryshém nga ai i specifikuar duhet té konsultohet me
prodhuesin.

Mos e pérdorni produktin né mjedise té lagéshta ose shpérthyese dhe prané substancave té ndezshme.

Shkalla e mbrojtjes 20. Pajisja éhté e mbrojtur nga kontakti me gishtin; pajisja nuk &hté e mbrojtur nga hyrja e ujit.
Aparat i klasés Il t& mbrojtjes sipas IEC 60536 — pajisje me izolim té dyfishté.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim té brendshém vetém né kushte standarde.
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TEXHWUYECKA MOAAPBXKKA: MoBeue MHGOpMALWA, YeCTo 334aBaHN BerJocm (FAQ),{;J‘R:KOBOIJ(TB& 1 ppaiisepy
Morart ia 6b/iaT OTKpUTI Ha NpoAyKToBaTa cTpatuua B norneto MOJKPENA HA POJYKTA Ha www.axagon.eu. Tasu
MHOOPMALWA He Bit nomorHa? MulueTe Ha cneLmanucTuTe HI Mo TeXHUYECKa MoAAPBIKKA: SUpport@axagon.cz.

B Kpast Ha eKcnnoaTaumoHHILA My XMBOT He U3XBbPAAIITE NPOAYKTA 3aeAHO C GUTOBMTE OTNAABLI; 3aHeCeTe 0 B
CNeLyan3upaH NyHKT 3a PeLIKANPaHe Ha eeKTPUYecKo 060py/aBaHe. 3a MHHOPMALIA OTHOCHO NPOrpamuTe 3a
CbOUpaHe W peLvknvpaHe BbB BaLIaTa AbPXasa (BbPXKETe (e C MeCTHUTE BACTI W C THProBeLa, KOVTo Bt e
npoaan npoayKTa.

EC pexknapauys 3a cboTBeTCTBIe: YCTPOIACTBOTO 0TTOBAPA Ha TBOTO 32 Xap paHe Ha
EBponeiickua cbio3 2014/30/EC (EMCYVI 2011/65/EC (RoHS). IMbnara EC aeknapauya 3a CboTBeTCTBME € A0CTbNHA
B CaifTa Ha

npou3BoANTeNs.

Mpeaw na u3non3sa npoaykTa, NoTPeOUTENAT e AMbxKeH [l NpoyeTe MHCTPYKLMUTe 3a ynoTpe6a. lIponssogutenat
0TKa3Ba BCAKAKBA OTTOBOPHOCT 3 LLIETH, KOUTO MOXe /1a Bb3HVKHAT Nopazyt HenpaBuiiHaTa ynotpe6a Ha
MPOZlyKTa WA HeCNa3BaHETO Ha yKa3aHiATa, ONUCaHN TyK. 3non3BaHeTo Ha NPOJYKTa, N0 pasfnyeH ot
M0COYEHIA HaYMH, TPAOBA Aa e KOHCYNTUPa C NPOU3BOAVTENS.

He u3non3saiite npoayKTa BbB BaXHa NV eKC03MBHA Cpefja it B 6AM30CT A0 3ananimm BeLLecTsa.

CreneH Ha 3aLuuta 20. Ype/bT e 3aluTeH Npu KOHTAKT C NPbCT; YPeAbT He e alluTeH OT NPOHYKBaHe Ha BOAA.
Knac Ha 3awwmTa Ha ypepa |l cornacto [EC 60536 - ypes ¢ ABOIiHa n3onauua.

YpepbT e npefiHazHaueH camo 3a BBTPeLLHa ynoTpeda B CTaHAAPTHI YCI0BUA.

BOS

TEHNICKA PODRSKA: Vise informacija, Cesto postavljana pitanja, priru¢nici i drajveri mogu se pronaci na stranici
proizvoda u kartici PODRSKA ZA PROIZVOD na www.axagon.eu. Nista nije pomoglo? Pisite nasoj tehnickoj podrici:
support@axagon.cz.

Na kraju svog radnog vijeka, ne bacajte proizvod u kucni otpad; odnesite ga na mjesto za recikliranje elektricne
opreme. Za informacije o programima prikupljanja i recikliranja u vasoj zemlji, obratite se lokalnim vlastima ili trgovcu
koji vam je prodao proizvod.

Iz&ava 0 sukladnosti EU: Uredaj je u skladu s harmonizacijskim zakonodavstvom Europske unije 2014/30/EU (EMC) i
2011/65/EU (RoHS). Potpuna izjava o sukladnosti EU dostupna je od proizvodaca.

Prije upotrebe proizvoda, korisnik je duZan procitati upute za uporabu.

Proizvodac odbacude svaku odgovomost za stetu koja moze nastati zboE nepravilne uporabe proizvoda ili nepostivanja
navedenih uputa. Uporaba proizvoda drugacija od navedene mora biti konzultirana s proizvodacem.

Ne koristite proizvod u vlaznim ili eksplozivnim okruzenjima ili blizu zapaljivih tvari.

Stupanj zastite 20. Uredaj je zasticen od dodira prsta; uredaj nije zasticen od prodora vode.

Primjena zastite klase Il prema IEC 60536 — uredaj s dvostrukom izolacijom.

Uredaj je namijenjen za unutarnju uporabu samo u standardnim uvjetima.

€31eyHOMY (epeAOBHLL Ta N0BAU3Y NErKO3aNMUCTUX PEUOBUH.

CN  BORSRF - BE 2 G (5 EALH WL A Uiy
T FHIK B L S5 A6 53¢ www.axagon.eu
& DT A ) Y PRODUCT SUPPORT &<,
LRI ICH B, ﬂ&%@?ﬂlﬁiﬂ

support@axagon.cz F->RELR L Fo

W AR A A i A,

AAGAG ™ b 5N A R v
T T 2 A L B A
O AR BRI B B
WA S SR T A b 7 2 SRy Bl [n) £
A I R E R R -
CE MRS SPERTA -
LG BRUNIR B 452 2014/30/ R
%Eﬁ*ﬁ@‘fﬁt%‘éé\EuﬂéEMcﬁuzm 1/65/H1
FO A T SR (e T L 2 A B JTTHR S EU (RoHS) .«
RPN BERE FIEFE Y R S T B .

i
5
4
d
8!

A\ AEAE A i 2 1T, PP S5 B T 5o
o RS 24 {ul 7 el R RE IR A SCRE BT I 450
T A R I K 1 43 5
Al s A AR A AT DT ]
FLRE BN 7 il 52 P 200 10 ) 3 13 ) o

@ EEAEW AR PR DL
BE T 55 K0 I ) Ml 7 Aol FH A7 i o

P20 PR 41452020 12 1 A BT LR TSRl AR
IZBEEFE ARV AR

(O] 4% ArIEC60536 1517145 27 114 [14) 145 45 - W TR 400 25 150 4% o
Y RS FH T AR S 138 A A

A1 5 Aol AL g e slaall (g0 313 o ) giall Ky - 3 ad
WWW.2Xagon.eu & pe ) sl Adle b miall dadia o il mal
support@axagon.cz; Ll ) sedll VAl y i) Selae b ¢ 5 Y

mesilel @A;SZLLQ‘\ bh‘:\:}]).un Q\ﬂhﬂ\‘;cﬁuﬂ ‘r):\y ‘ \.@inhﬁ)f\ﬂ;\gl.g_lgd
il sl sale) 5 mpaatl) el Jsn o sl o Jsanll Tl 56 o)
Ll @l ey g3l & 5all il f Alaall cilabudly Jus

sta0s¥) a3yl Ailadl ¢ dle

) S il iy 558 Sl 3

/EU (RoHS) 2011/65 5/ EU (EMC) 2014/30

riad) 38580 25551 a3 QRS Al (dle) 5

185 patisall Cllaglel Bl ji arisal) o il ¢ peial aladiud Jd

D ARy a8 1l Y1 e Al e (5] Axiall 3 0

Aaiadll 38 801 5 )il Nivie Cany aaaal) DA i pladial die

iU AN gl Gl il 5 ) lind) il o235 Y

el s gane 52 Sleall L gua¥ Tamy wid gana 3leall 20 Lleall Ta s
gse Ao 5 Slea [EC60536 - Adual sall il 20000 Al (he Djles Slen

s Al Caglall 8 ARl aladiid anada Sleall

ARA

:® P

>0




